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CASE CARE INSTRUCTIONS
CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF A VAULT CASE. TO GET THE MOST 
OUT OF YOUR VAULT CASE, FOLLOW THESE SUGGESTED TIPS: 

1.	 HUMIDITY 
Exercise caution in high humidity climates. We recommend the regular use of silica-
gel moisture absorbing packets which are available through Pelican (CAT. #1500D). 
These packets may be reused over again many times by drying out in an oven.

2.	 O-RING 
To maintain the watertight seal, the O-Ring must be kept clean of dirt and debris. If the 
O-Ring becomes cut or cracked, it must be replaced. Your Pelican dealer can offer you 
replacement parts.

3.	 CLEANING INSTRUCTIONS 
Most dirt and stains can be removed quickly with mild soap and water and a soft 
sponge. Do not use any type of brush that will scratch the surface.

4.	 SOLVENT, FUEL AND LUBRICANT EXPOSURE 
Certain solvents, fuels and hydraulic oils may affect the performance of your case. In 
the event of spills, remove solvent, fuels or oil with a clean cloth.

5.	 SOLID FOAM 
Your Pelican Case comes with solid foam, follow these steps to customize your case:
a.	 Lay out all items on the top of the foam to your liking.
b.	 Using chalk, trace around the items to create an outline. Leave at least one inch of 

foam between items and walls of the case.
c.	 Remove components from the foam.
d.	 With the foam protruding over the edge of a table use an 8” electric knife or  

very sharp blade and begin cutting at a 90° angle, 1/4” within the outline to  
insure a snug fit.  
TIP: When using an electric knife do not saw foam, let the blade flow smoothly. 
When squaring corners cut into corner from opposite directions.

e.	 If a mistake is made, use rubber cement or spray adhesive* to repair the foam.
f.	 Remove the chalk outline with a damp cloth or brush. Do not close the case while 

foam is damp.
g.	 We recommend gluing the cut section to the bottom layer of foam to reduce the 

movement of items inside the case when transporting.

VAULT BY PELICAN CASES  
- 3 YEAR LIMITED WARRANTY
Pelican Products, Inc. (“Pelican”) guarantees its Vault by Pelican cases will be free of 
defects in materials and workmanship for three years from the date of invoice. This 
warranty applies only to the original purchaser and is not transferable. To the extent 
permitted by law, Pelican’s liability under this warranty is limited to the case and not its 
contents or foam, and in no event shall Pelican’s liability to the purchaser for damages 
exceed the purchase price of the case in respect of which damages are claimed.

Pelican will either repair or replace any broken or defective part or case, at our sole 
option. TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THE REMEDIES HEREBY PROVIDED 
SHALL BE THE EXCLUSIVE AND SOLE REMEDY OF THE PURCHASER.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW: (A) THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL 
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE; AND (B) ALL OTHER IMPLIED WARRANTIES AND ANY LIABILITY NOT 
BASED UPON CONTRACT ARE HERBY DISCLAIMED AND EXCLUDED.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, IN NO EVENT SHALL PELICAN BE LIABLE 
FOR ANY INDIRECT, PUNITIVE, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR 
SPECIAL DAMAGES, REGARDLESS OF WHETHER A CLAIM FOR SUCH DAMAGES 
IS BASED ON WARRANTY, CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHERWISE. To the 
extent permitted by law, in no event shall Pelican’s liability to the purchaser for damages 
hereunder exceed the purchase price of the case in respect of which damages are 
claimed.

To make a warranty claim, please see https://www.pelican.com/us/en/support/warranty/ 
for details. The purchaser must contact Pelican Products, Inc. at 23215 Early Avenue, 
Torrance, CA 90505 or csrwarranty@pelican.com, or by calling 1-800-473-5422, 
extension 5. Any warranty claims shall be made by the purchaser as soon as practicable. 
The purchaser must obtain a return authorization number from Pelican Customer Service 
prior to returning any case and is responsible for paying for all warranty freight costs. 
If Pelican determines that any returned case is not defective, within the terms of this 
warranty, the purchaser shall pay Pelican all costs of handling, return freight and repairs 
at Pelican’s prevailing rates.

All warranty claims of any nature are barred if the case has been altered, damaged or in 
any way physically changed, or subjected to abuse, misuse, negligence or accident.

Some states and countries do not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
limitation or exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, 
and you may have other rights which vary from state to state and country to country.

In Australia
Where the product is purchased in Australia, the above warranty will not apply if the 
product has been used at any time for, or in connection with, military applications.

To make a warranty claim, the purchaser must contact Pelican Products Australia, Suite 
2.33, West Wing, Platinum Bldg., Erina NSW 2250, Tel: +612 4367 7022. Any warranty 
claims shall be made by the purchaser as soon as practicable. The purchaser must obtain 

a return authorization number from Pelican Customer Service prior to returning any case, 
and the purchaser is responsible for paying the costs of returning the goods to Pelican for 
inspection. If the goods are defective within the terms of this warranty, Pelican will repair 
the case or otherwise issue a replacement good at no further cost to the purchaser. If the 
goods are found not to qualify for a warranty claim, Pelican will return the goods to the 
purchaser at the purchaser’s expense.

The benefits to the consumer given by the warranty are in addition to other rights and 
remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services to which the 
warranty relates.  Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality 
and the failure does not amount to a major failure.
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INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DE LA MALETA
LO FELICITAMOS POR LA COMPRA DE SU VAULT CASE. PARA APROVECHAR AL 
MÁXIMO SU VAULT CASE, SIGA ESTOS CONSEJOS: 

1.	 HUMEDAD 
Es aconsejable tomar algunas precauciones en los climas muy húmedos. 
Recomendamos el uso regular de paquetes de gel de sílice absorbente de la 
humedad, disponibles a través de Pelican (NÚM. CAT. 1500D) Estos paquetes 
pueden reutilizarse una y otra vez tras secarse en un horno.

2.	 JUNTA DE SELLADO 
Para conservar la estanqueidad es preciso mantener la junta de sellado libre de 
suciedad. Si una junta sufre algún corte o presenta grietas, debe sustituirse. Los 
distribuidores de Pelican disponen de piezas de recambio.

3.	 INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA 
Gran parte de la suciedad y las manchas pueden eliminarse con una esponja  
suave con agua y jabón neutro. No utilizar cepillos de ningún tipo, ya que la  
superficie podría rayarse.

4.	 EXPOSICIÓN A SOLVENTES, COMBUSTIBLES Y LUBRICANTES 
Ciertos solventes, combustibles y de aceites hidráulicos pueden afectar al rendimiento 
de la maleta. En caso de derrames, elimine el solvente, los combustibles o el aceite 
con un paño limpio.

5.	 ESPUMA SÓLIDA 
Si la maleta Pelican contiene espuma sólida, se puede personalizar de la siguiente 
manera:
a.	 Distribuir de la forma deseada todos los objetos encima de la espuma.
b.	 Trazar la silueta de los objetos sobre la espuma con una tiza. Dejar al menos un 

espacio de 2,5 centímetros entre los objetos y las paredes de la maleta.
c.	 Retirar los componentes de la espuma.
d.	 Con la espuma sobresaliendo del borde de una mesa, cortar en un ángulo de 90° 

con un cuchillo eléctrico de 20,3 cm o una hoja muy afilada, unos 6 mm por dentro 
del contorno de los objetos para garantizar un buen ajuste. 
CONSEJO: Si se utiliza un cuchillo eléctrico se recomienda no serrar la espuma, 
sino dejar que la hoja se deslice con suavidad. Al escuadrar las esquinas, cortar 
hacia la esquina desde direcciones opuestas.

e.	 Si se comete algún error, utilizar un adhesivo elástico* o un adhesivo en aerosol 
para reparar la espuma.

f.	 Eliminar los rastros de tiza con un paño húmedo o un cepillo. No cerrar la maleta 
mientras la espuma esté húmeda.

g.	 Recomendamos encolar la sección cortada a la capa inferior de la espuma  
con el fin de reducir el movimiento de los objetos en el interior de la maleta  
durante su transporte.

VAULT BY PELICAN CASE  
- GARANTÍA LIMITADA DE 3 AÑOS
Pelican Products, Inc. (“Pelican”) le garantiza que sus maletas Vault by Pelican estarán 
libres de defectos de materiales y mano de obra durante tres años a partir de la fecha de 
facturación. Esta garantía se aplica únicamente al comprador original y no es transferible. 
En la medida en que la ley lo permita, la responsabilidad de Pelican se limita a la maleta 
y no incluye su contenido o espuma. En ningún caso la responsabilidad de Pelican para 
con el comprador excederá el precio de compra de la maleta respecto de la cual se 
reclaman los daños.

Pelican sustituirá o reparará las maletas o componentes rotos o defectuosos, a su 
entera discreción. EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PERMITA, LOS RECURSOS 
ESTIPULADOS EN LA PRESENTE DECLARACIÓN CONSTITUIRÁN EL ÚNICO Y 
EXCLUSIVO RECURSO DEL COMPRADOR.

EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PERMITA: (A) ESTA GARANTÍA REEMPLAZA 
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, QUE INCLUYE, ENTRE 
OTRAS, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA 
UN FIN PARTICULAR, Y (B) EL RESTO DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS Y CUALQUIER 
OTRA RESPONSABILIDAD QUE NO SE HAYA CONTRAÍDO EN VIRTUD DE ESTE 
CONTRATO QUEDAN ANULADAS Y EXCLUIDAS.

EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PERMITA, EN NINGÚN CASO PELICAN 
SERÁ RESPONSABLE POR CUALESQUIERA DAÑOS INDIRECTOS, PUNITIVOS, 
INCIDENTALES, CONSECUENTES O ESPECIALES, INDEPENDIENTEMENTE DE SI 
LA RECLAMACIÓN POR TALES DAÑOS SE BASA EN LA GARANTÍA, EL CONTRATO, 
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UNA NEGLIGENCIA O CUALQUIER OTRA CIRCUNSTANCIA. En caso de reclamación 
por daños, la responsabilidad de Pelican para con el comprador en ningún caso excederá 
el precio de compra de la maleta objeto de la reclamación, en la medida en que la ley lo 
permita.

Para realizar un reclamo de garantía, consulte https://www.pelican.com/us/en/support/
warranty/ para detalles. Para realizar una reclamación de garantía, el comprador debe 
ponerse en contacto con Pelican Products, Inc. en 23215 Early Avenue, Torrance, CA 
90505, o bien enviar un correo electrónico a csrwarranty@pelican.com o llamar por 
teléfono al 1-800-473-5422, extensión 5. El comprador debe presentar la reclamación 
de garantía lo antes posible. El comprador deberá solicitar al servicio de atención al 
cliente de Pelican un número de autorización de devolución antes de devolver cualquier 
maleta, y se hará cargo de todos los gastos de transporte en garantía. En el caso de 
que Pelican determine que una maleta devuelta no está defectuosa según los términos 
estipulados en la presente garantía, el comprador deberá abonar a Pelican todos los 
costes correspondientes a la manipulación, el transporte y las reparaciones, según las 
tarifas vigentes de Pelican.

Si la maleta presenta alteraciones, daños o modificaciones físicas de cualquier tipo —se 
ha hecho un uso incorrecto, abusivo o negligente o ha sufrido un accidente—, la garantía 
queda anulada.

La exclusión o limitación anterior puede no ser aplicable en su caso, ya que algunos 
países y estados no contemplan limitaciones en la duración de las garantías implícitas 
ni exclusiones o limitaciones en los daños consecuentes o incidentales. La presente 
garantía le confiere derechos legales específicos, pero puede tener otros derechos, que 
variarán según el Estado o el país.
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INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN DE LA VALISE
NOUS VOUS FÉLICITONS D’AVOIR ACHETÉ UNE VALISE VAULT. POUR TIRER 
LE MEILLEUR PARTI DE VOTRE VALISE VAULT, SUIVEZ LES SUGGESTIONS ET 
CONSEILS SUIVANTS : 

1.	 HUMIDITÉ 
Faites particulièrement attention dans les climats très humides. Nous vous 
recommandons d’utiliser des sachets absorbeurs d’humidité contenant du gel de 
silice, disponibles chez Pelican (réf. 1500D). Si vous les laissez sécher au four, vous 
pouvez réutiliser ces sachets pendant très longtemps.

2.	 JOINT TORIQUE 
Pour conserver le joint d’étanchéité parfaitement étanche à l’eau, le joint torique 
doit rester propre et exempt de saleté et de débris. Si le joint torique se coupe ou 
se fissure, il doit être remplacé. Votre revendeur Pelican met à votre disposition des 
pièces de rechange.

3.	 INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN 
Il est facile et rapide d’ôter la plupart de la poussière et des taches à l’aide d’une 
éponge douce imprégnée d’eau et de savon neutre. N’utilisez aucune brosse, car  
elle risquerait de rayer la surface.

4.	 EXPOSITION AUX SOLVANTS, CARBURANTS ET LUBRIFIANTS 
Certain solvants, carburants et huiles hydrauliques peuvent affecter les performances 
de votre valise. Si du solvant, du carburant ou de l’huile sont versés, essuyez-les à 
l’aide d’un chiffon propre.

5.	 MOUSSE EN UN SEUL BLOC 
Si votre valise Pelican est livrée avec une mousse en un seul bloc, suivez les 
instructions suivantes pour personnaliser votre valise :
a.	 Déposez l’ensemble des instruments sur le dessus de la mousse, comme bon 

vous semble.
b.	 À l’aide d’une craie, tracez un trait autour des instruments pour créer un contour. 

Laissez au moins 2,5 cm de mousse entre les articles et les parois de la valise.
c.	 Retirez les instruments de la mousse.
d.	 En laissant la mousse dépasser du bord d’une table, utilisez un couteau électrique 

de 8 po (20 cm) ou une lame très tranchante et commencez à découper la mousse 
à un angle de 90°, 1/4 po (6,4 mm ) à l’intérieur du contour, pour garantir une 
tenue juste. 
ASTUCE : Si vous utilisez un couteau électrique, ne sciez pas la mousse, mais 
laissez glisser la lame sans à-coups. Lors de la découpe des angles droits, 
découpez dans les directions opposées.

e.	 En cas d’erreur, utilisez une colle à caoutchouc ou un adhésif en vaporisateur* 
pour réparer la mousse.

f.	 Effacez le contour à la craie à l’aide d’un chiffon humide ou d’une brosse.  
Ne fermez pas la valise tant que la mousse est humide.

g.	 Nous vous recommandons de coller la section découpée à la couche de  
mousse du fond pour limiter le mouvement des ustensiles à l’intérieur de  
la valise lors du transport.

VAULT PAR PELICAN CASES  
- GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS
Pelican Products, Inc. (« Pelican ») garantit que ses valises Vault par Pelican sont 
exemptes de tout défaut de matériau et de fabrication pendant trois ans à compter 
de la date de facturation. Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur d’origine 
et n’est pas transférable. Dans les limites permises par la loi, la responsabilité de 
Pelican s’applique uniquement à la valise et exclut son contenu ou la mousse; en cas 
de dommages, la responsabilité de Pelican envers l’acheteur ne sera en aucun cas 
supérieure au prix d’achat de la valise pour laquelle des dommages et intérêts sont 
réclamés.

Pelican réparera ou remplacera toute pièce ou valise rompue ou défectueuse, à sa seule 
discrétion. DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, LES RECOURS MENTIONNÉS 
ICI CONSTITUENT LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR.

PELICAN PRODUCTS, INC.
23215 Early Avenue • Torrance, CA 90505 USA 

Tel (310) 326-4700 • FAX (310) 326-3311 • www.pelican.com

PELICAN PRODUCTS ULC
10221-184th Street • Edmonton, Alberta T5S 2J4 

Tel (780) 481-6076 • FAX (780) 481-9586 • www.pelican.ca
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DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI : (A) LA PRÉSENTE GARANTIE 
REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU TACITES, 
COMPRENANT, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES TACITES DE 
QUALITÉ MARCHANDE ET DE CONFORMITÉ À UN USAGE PARTICULIER ; (B) 
TOUTES LES AUTRES GARANTIES TACITES ET TOUTE RESPONSABILITÉ NON 
CONTRACTUELLE SONT ICI DÉCLINÉES ET EXCLUES.

DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, PELICAN NE SERA EN AUCUN 
CAS TENU POUR RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE INDIRECT, PUNITIF, 
ACCIDENTEL OU CONSÉCUTIF, NI DE TOUT AUTRE DOMMAGE PARTICULIER, 
INDÉPENDAMMENT DU FAIT QU’UNE RÉCLAMATION POUR DE TELS DOMMAGES 
SE BASE OU NON SUR UNE GARANTIE, UN CONTRAT, UNE NÉGLIGENCE OU 
AUTRE. Dans les limites permises par la loi, en cas de dommages, la responsabilité de 
Pelican envers l’acheteur ne sera en aucun cas supérieure au prix d’achat de la valise 
pour laquelle des dommages et intérêts sont réclamés.

Pour faire une réclamation au titre de la garantie, veuillez consulter https://www.pelican.
com/us/en/support/warranty/ pour plus de détails. Pour déposer une demande de prise 
en charge sous garantie, l’acheteur doit contacter Pelican Products, Inc., 23215 Early 
Avenue, Torrance, CA 90505, États-Unis, écrire à csrwarranty@pelican.com ou appeler 
le 1-800-473-5422, poste 5. Toute demande de prise en charge sous garantie doit être 
déposée par l’acheteur dès que possible. Avant de retourner une valise, l’acheteur doit 
obtenir un numéro d’autorisation de retour auprès du service après-vente de Pelican, 
et prendre à sa charge tous les frais de transport. Dans le cas où Pelican considérerait 
qu’une valise retournée n’est pas défectueuse, selon les conditions de la présente 
garantie, l’acheteur devra rembourser à Pelican tous les frais de manutention, de 
transport et de réparation, aux tarifs de Pelican en vigueur.

Toute demande de prise en charge sous garantie, de quelque nature que ce soit, 
sera refusée si la valise a été transformée, endommagée ou physiquement modifiée 
d’une façon ou d’une autre, ou encore si elle a été soumise à un traitement abusif, une 
mauvaise utilisation, une négligence ou un accident.

Certains états et pays n’autorisent ni les limitations de durée des garanties implicites ni 
l’exclusion ou la limitation des dommages et intérêts accessoires ou indirects, il est donc 
possible que la limitation ou l’exclusion visée ci-dessus ne s’applique pas à vous. Vous 
disposez de droits légaux particuliers aux termes de la présente garantie, et il est possible 
que vous disposiez d’autres droits, mais ils varient d’un état ou d’un pays à l’autre.

WARNING: SUFFOCATION RISK.
VAULT by Pelican cases are built to be airtight and watertight, DO NOT 
ALLOW CHILDREN TO PLAY UNSUPERVISED IN, OR AROUND, THIS 
CASE. SERIOUS INJURY OR DEATH MAY RESULT.

ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA.
Las maletas VAULT by Pelican están fabricadas para ser herméticas e impermeables, NO 
PERMITA QUE LOS NIÑOS JUEGUEN SIN SUPERVISIÓN DENTRO O ALREDEDOR 
DE ESTA MALETA. DE LO CONTRARIO PODRÍAN SUFRIR LESIONES GRAVES O 
INCLUSO MORIR.

AVERTISSEMENT : RISQUE DE SUFFOCATION.
Les valises VAULT par Pelican sont conçues pour être étanches à l’air et à l’eau. NE 
LAISSEZ PAS LES ENFANTS JOUER SANS SURVEILLANCE DANS CETTE VALISE 
OU À PROXIMITÉ. CELA RISQUERAIT D’ENTRAÎNER DES LÉSIONS CORPORELLES 
POUVANT ÊTRE GRAVES OU MORTELLES


